
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن

 1آیه_مؤمنون #
 سوره ی مبارکه ی مؤمنون ؛ آیه ی شریفه1  :

 - الرَّحْمنَِ الرَّحیم بِسْمِ الله – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 قَدْ أَفلَْحَ الْمُؤْمنُِونَ 

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 .به راستى که مؤمنان رستگار شدند

  –آللاهین رحمان و رحیم آدی نان  –آللاها پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

 لر فلاح ئا ) و نجات ئا ( یئتیش دی لر! قطعی دنَ مؤمن

     

 قرآن   

 2آیه_مؤمنون #
 : 2؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 الَّذِینَ هُمْ فِی صَلاَتِهِمْ خَاشعُِونَ 

 .آنها که در نمازشان خشوع دارند فارسی=

 اُ کس لر کی نماز لارئین دا خاشع دی لر. ترکی =

حالت تواضع دی ، یعنی الله ئین مقابل ئین دهَ و نماز لارین دا ئوز لرین فقیر ، ذلیل و خشوع = بیر  توضیح =

 خائف و ... ائلیل لر و اوج عبادت و بنده اُولماق لارئین الله تعالی و تبارک ئا گئورسئه دیل لر.

      

 قرآن   

 3آیه_مؤمنون #
 : 3؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 هُمْ عنَِ اللَّغْوِ معُْرِضُونَ  وَالَّذِینَ



 .و آنها که از لغو و بیهودگی رویگردانند فارسی=

 و اُ کس لر هَمنَ دی لر کی لغو  ) و بی فایده ایش لر( دنَ اعراض ائلیل لر ) و عئوز چئویریل لر(.  ترکی =

      

 قرآن   

 4آیه_مؤمنون #
 : 4؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 ذِینَ هُمْ للِزَّکَاةِ فَاعلُِونَ وَالَّ

 .پردازندو کسانى که زکات مى فارسی=

 و اُ کس لر دی لر کی زکات ئیچون فاعل دی لر ،  ترکی =

      

 قرآن   

 5آیه_مؤمنون #
 : 5؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ هُمْ لفُِرُوجهِِمْ حَافظُِونَ 

 .دارندروج و اندامشان را از عمل حرام نگاه میو آنان که ف فارسی=

 و اُ کس لر کی فروج لرئین ننَ ) شهوت لر ئین ننَ ( محافظت ائلیل لر. ترکی =

      

 قرآن   

 6آیه_مؤمنون #
 : 6؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 مْ غیَْرُ مَلُومیِنَإِلَّا عَلَى أَزْوَاجِهِمْ أَوْ ماَ مَلکَتَْ أَیمَْانُهُمْ فَإنَِّهُ

 .شوندتنها آمیزش جنسی با همسران و کنیزانشان دارند که در بهره گیری از آنها ملامت نمی فارسی=

 إلّـآ ئوز ازواج ) و همسر لرینه ( یا کنیز لرینه ، اُندا اُلارا ملامت یولی یوخئدی. ترکی =

      

 قرآن   

 7آیه_مؤمنون #
 : 7آیه ی شریفه  ؛ مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 فمََنِ ابتَْغَى وَرَاءَ ذَلکَِ فأَوُلَئکَِ هُمُ العَْادُونَ 

 .و هر کس غیر این طریق را طلب کند تجاوزگر است فارسی=

اُندا هر کیم بو یولدان سئورا ایستئه سئه ، اُندا اُلار هَمنَ ) الله ئین یولین نان چیخان و ( عُدول ائلین  ترکی =

 دی لر.

      

 قرآن   

 8آیه_مؤمنون#
 : 8؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ هُمْ لأَِمَانَاتهِِمْ وعَهَْدهِمِْ رَاعُونَ 



 هایشان هستند هایشان و پیمان و نیز ]رستگار شوند[ کسانى که رعایتگر امانت فارسی=

 .و اُ کس لر کی امانت لرئین و عهد لرئین رعایت ائلیل لر ترکی =

     

 قرآن   

 9آیه_مؤمنون#
 : 9؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ هُمْ عَلَى صلََواَتهِمِْ یُحاَفظُِونَ 

 .و آنان که همواره بر ]اوقات و شرایط ظاهری و معنوی[ نمازهایشان محافظت دارند فارسی=

 و اُ کس لر کی نماز لارین نان محافظت ائلیل لر. ترکی =

      

 قرآن   

 10آیه_مؤمنون#
 : 10؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أُولئَِکَ هُمُ الْوَارِثوُنَ 

 .چنین کسان وارث )مقام عالی بهشت( اند فارسی=

 اُلار دی لار کی ) بهشت ئی ( ارث آپارا جاق لار! ترکی =

       

 قرآن   

 11آیه_مؤمنون#
 : 11آیه ی شریفه ؛ مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 الَّذِینَ یرَثُِونَ الْفِرْدوَسَْ همُْ فیِهاَ خَالِدُونَ

 .وارثانی که ]از روی شایستگی[ بهشت فردوس را به میراث می برند ]و[ در آن جاودانه اند فارسی=

الا جاق اُ کس لر دی لر کی فردوس ) بهشت برین ( ئی ارث آپارا جاق لار و اُلار ارُدا همّشه لیق ق ترکی =

 لار.

     

 قرآن   

 12آیه_مؤمنون#
 : 12؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ خَلَقنَْا الْإنِْسَانَ منِْ سلَُالَةٍ منِْ طیِنٍ

 و یقیناً ما انسان را از ]عصاره و[ چکیده ای از گِل آفریدیم، فارسی=

 خلق ائله دیق. و قطعی دَن بیز انسانی زیغ ئین بئرکین نَن ترکی =

      

 قرآن   

 13آیه_مؤمنون#
 13؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ جعََلنَْاهُ نُطفَْةً فِی قَراَرٍ مَکیِنٍ



 .گاه او را نطفه گردانیده و در جای استوار )صلب و رحم( قرار دادیمآن فارسی=

 کم یئردَه ) صلُب و رَحِم لر ( دَه قرار وئردیق.انُّـآن سئورا انُی نطفه ائله دیق و بیر مُح ترکی =

       

 قرآن   

 14آیه_مؤمنون#
 14؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

أَنْشَأنَْاهُ خلَْقًا  لَحمًْا ثمَُّ  ثُمَّ خَلَقنَْا النُّطفَْةَ علََقَةً فَخَلَقنَْا العْلََقَةَ مُضغَْةً فَخَلَقنَْا المْضُغَْةَ عظِاَمًا فَکَسَونَْا الْعِظَامَ

 آخَرَ فتََبَارَکَ اللَّهُ أَحْسنَُ الْخَالِقیِنَ

سپس نطفه را به صورت علقه )خون بسته( و علقه را به صورت مضغه )چیزی شبیه گوشت جویده(  فارسی=

ای ایجاد کردیم،  و مضغه را به صورت استخوانهائی در آوردیم، از آن پس آن را آفرینش تازه

 !خدائی که بهترین خلق کنندگان استبزرگ است 

انُّـآن سئورا اُ نطفه دَن علقه خلق ائله دیق ، انُدا اُ علقه نی مضُغه ) چه ئیل میش عئت ( خلق ائله دیق  ترکی =

، انُدا مُضغه نی سئومئیک ائله دیق انُدا اُ سئومئیک ئا عئت چئک دیق، انُّـآن سئورا بیز انُی بیر 

یاراد دیق و ( ایجاد ائله دیق ، انُدا مبارک ) و بئوئیک ( دی  الله کی خالق  آییری خلقت ) و انسان

 لرین یاخچی سی ) احسن الخالقین ( دی !

      

 قرآن   

 15آیه_مؤمنون#
 : 15؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ إنَِّکُمْ بعَْدَ ذَلکَِ لَمیَِّتُونَ 

 .خواهید مرد بعد از این ]مراحل[ قطعاً فارسی=

 انُّـآن سئورا دوزدندی کی سوز بونّـآن سئورا دا حتمی دَن عئوله جاق سوز! ترکی =

      

 قرآن   

 16آیه_مؤمنون#
 : 16؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ إنَِّکُمْ یَومَْ الْقیَِامَةِ تُبعْثَُونَ 

 .می شوید آن گاه شما مسلماً روز قیامت برانگیخته فارسی=

 انُّـآن سئورا دوزدندی کی سوز قیامت گئونی مبعوث اُلاجاق سوز. ترکی =

ذن ئی نَن چیخا جاق لار و هامّی بنی آدم حساب اَیاقی إبعث = قیامت گئونی هامّی قبر لردَن الله ئین  توضیح=

 نا دوباره دعیریله جاق لار.

      



 قرآن   

 17آیه_مؤمنون#
 : 17؛ آیه ی شریفه نون مؤمسوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ خَلَقنَْا فَوْقکَُمْ سَبْعَ طَرَائقَِ وَمَا کنَُّا عنَِ الْخَلْقِ غَافِلیِنَ 

 .ایم و به راستى ]ما[ بالاى سر شما هفت راه ]آسمانى[ آفریدیم و از ]کار[ آفرینش غافل نبوده فارسی=

 ری خلق ائله دیق و بیز خلقت دَن غافل دئیل دیق.و قطعی دَن بیز سوزون اوستوز دا یئعدی یول لا ترکی =

      

 قرآن   

 18آیه_مؤمنون#
 : 18؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وأَنَْزَلنَْا منَِ السَّماَءِ مَاءً بِقَدَرٍ فأَسَْکنََّاهُ فِی الأْرَْضِ وَإنَِّا علَىَ ذهَاَبٍ بِهِ لَقَادِرُونَ 

به اندازه معین نازل کردیم و آن را در زمین )در مخازن مخصوصی( ساکن نمودیم و از آسمان آبی  فارسی=

 .و ما بر از بین بردن آن کاملا قادریم

و بیز گئوی دَن سئوی اندازه سئی نَن نازل ائله دیق ، انُدا انُی یئردَه ساکن ائله دیق ، و دوزدندی  ترکی =

 یق.کی بیز انُین آپار ماقئینه دا حتمی دَن قادر ئ

     

 قرآن   

 19آیه_مؤمنون#
 : 19؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَأَنْشَأنْاَ لَکُمْ بهِِ جنََّاتٍ منِْ نَخیِلٍ وأََعنَْابٍ لَکُمْ فِیهَا فَوَاکِهُ کثَیِرَةٌ وَمِنْهَا تأَْکلُُونَ 

ر ایجاد کردیم که شما را در آنها گاه ما به آن آب برای شما باغها و نخلستانهای خرما و انگوآن فارسی=

 .کنیدهای گوناگون بسیاری است که از آن تناول میمیوه

انُدا سوز ئوچون خرما و عئوزیم باغ لاری دوزئد دیق کی سوزا الُاردا چوخ لی میوه لر واردی و  ترکی =

 اُلاردان یئعیر سوز.

      

 قرآن   

 20آیه_مؤمنون#
 : 20ه ی شریفه ؛ آیمؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وشََجَرَةً تَخْرُجُ منِْ طُورِ سیَنَْاءَ تنَْبُتُ بِالدُّهنِْ وَصبِغٍْ لِلْآکِلیِنَ

برای خورندگان فراهم « نان خورش»روید و از آن روغن و و نیز درختی که از طور سینا می فارسی=

 .گرددمی

 وئرئر کی یعئن لریچون یئعمه لی دی.و اُ آغاج ئی کی طور سینا دا چیخیر ، روغن ) زیتون (  ترکی =

      

 قرآن   

 21آیه_مؤمنون#
 : 21؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 



 أکُْلُونَوَإِنَّ لَکُمْ فِی الْأنَعَْامِ لعَِبْرَةً نُسْقیِکُمْ ممَِّا فِی بُطُونِهاَ وَلَکُمْ فِیهَا منََافِعُ کثَیِرَةٌ وَمنِْهَا تَ

برای شما در )مطالعه حال( چهارپایان و حیوانات اهلی عبرت خواهد بود که از شیر آنها شک و بی فارسی=

آشامانیم و در آنها برای شما منافع بسیاری است )مانند فرشها و لباسها و اثاثیه و باربری به شما می

 .کنیدو فواید بسیار دیگر( و از گوشت آنها نیز تناول می

لار دا سوز ئوچون حتمی دَن عبرت آلماق واردی ، سوزئا انُّـآن  ) سئوت و دوزدندی کی حیوان  ترکی =

دَن ( کی اُلارین قارین لاریندا واردی ایچ ائیر دیریق، و سوز ئوچون الُاردا چوخ منفعت لر واردی 

 و اُلاردان ) عئت لرئین ننَ ( دا یئعیر سوز!

      

 قرآن   

 22آیه_مؤمنون#
 : 22آیه ی شریفه ؛ مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَعَلَیْهَا وَعَلَى الفُْلکِْ تحُمَْلُونَ

 .شویدو بر آنها و بر کشتیها سوار می فارسی=

 و اُلارا و گئمیئه دَه حمل ائلیر سوز ) و میئنیر سوز( ترکی =

      

 قرآن   

 23آیه_مؤمنون#
 : 23؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

  مَا لَکُمْ منِْ إِلَهٍ غیَْرُهُ أَفَلَا تتََّقُونَ یَا قَومِْ اعْبُدوُا اللَّهَ وحاً إِلَى قَوْمِهِ فَقَالَوَلَقَدْ أَرسَْلنَْا نُ

ما نوح را به سوی قومش فرستادیم، به آنها گفت ای قوم من! خداوند یکتا را بپرستید که غیر از  فارسی=

 کنید؟رهیز نمیاو معبودی برای شما نیست، آیا )باز از پرستش بتها( پ

، انُدا ددِی : آی قوم ! الله ئی عبادت ائلیون بیز نوح ئی قوم ئینا ساری یولّـآدیق ، و قطعی دَن  ترکی =

 انُدا تقوا ائله میر سوز؟!ـآن سوؤآیی آییری إله یوخدی ، بئعنیه انُّسوزئوچون 

       

 قرآن   

 24آیه_مؤمنون#
 : 24ه ؛ آیه ی شریفمؤمنون سوره ی مبارکه ی 

وْ شَاءَ اللَّهُ لَأنَْزَلَ فَقَالَ المَْلَأُ الَّذِینَ کفََرُوا منِْ قوَمِْهِ مَا هَذاَ إِلَّا بَشرٌَ مثِلُْکُمْ یرُیِدُ أَنْ یتََفضََّلَ عَلیَْکُمْ وَلَ

 مَلَائِکةًَ مَا سَمعِنَْا بِهَذَا فیِ آباَئِنَا الْأَوَّلیِنَ

قوم نوح که کافر شده بودند گفتند: این مرد بشری است همچون شما  جمعیت اشرافی )و مغرور( از فارسی=

کرد، ما خواست پیامبری بفرستد فرشتگانی نازل میخواهد بر شما برتری جوید، اگر خدا میکه می

 .ایم چنین چیزی هرگز در نیاکان خود نشنیده



بو بیر بشر :  ئین ( قوم ئین نَن دِدی لر ) نوحانُدا اُ کس لر دَن کی کافر الُمیش دی لار بئوئیک لری  ترکی =

سوزو تکین نَن سوؤآیی دئیل ، ایستئیر سوزا اوجالیق تاپا ، و اَیئم الله ایستئه سئی دی حتمی دَن 

بونان قاباخ کی آبا لارئی بیز بوجور شئی نازل ائلئر دی، ) رسول یولـّآر دی و ( لردَن ملائکه 

 میزدان ائشید مئه میشیق.

      

 رآنق   

 25آیه_مؤمنون#
 : 25؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 إِنْ هوَُ إِلَّا رَجُلٌ بهِِ جنَِّةٌ فتََربََّصوُا بهِِ حتََّى حیِنٍ

او نیست جز مردی که ]نوعی[ دیوانگی در اوست؛ بنابراین نسبت به او تا مدتی منتظر بمانید ]که  فارسی=

 [بمیرد یا از دیوانگی رهایی یابد.

) یا  تا جاق صبر ائلیون.لیگ وارئی دی ، انُدا تا بیر وَخلی ی دعئدوزدندی کی اُ بیر کیشی دی ک ترکی =

 .وخ دا سین (ئعئول سئین یا ت

      

 قرآن   

 26آیه_مؤمنون#
 : 26؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ ربَِّ انْصُرنِْی بِمَا کَذَّبُونِ 

 .های آنان یاری کن پروردگارا مرا در برابر تکذیب نوح( گفت) فارسی=

 دآن ئیل لار ) و منی تکذیب ائلیل لر(.) نوح ( دِدی : بار الها منئه نصرت وئر بونا گئوره کی  ترکی =

      

 قرآن   

 27آیه_مؤمنون#
 : 27؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

لکَْ بأَِعیْنُنَِا وَوَحیْنَِا فإَِذَا جَاءَ أَمْرنَُا وفََارَ التَّنُّورُ فَاسْلکُْ فیِهاَ مِنْ کلٍُّ زَوْجیَنِْ فَأَوْحیَنَْا إِلیَْهِ أَنِ اصنَْعِ الْفُ

 قُونَ اثنْیَْنِ وَأَهْلکََ إِلَّا منَْ سَبَقَ عَلیَْهِ الْقَوْلُ منِْهُمْ وَلَا تُخَاطِبنِْی فیِ الَّذِینَ ظَلمَُوا إنَِّهُمْ مغُْرَ

ا به نوح وحی کردیم که کشتی را در حضور ما و مطابق فرمان ما بساز و هنگامی که فرمان ما م فارسی=

)برای غرق آنان( فرا رسد و آب از تنور بجوشد )که این نشانه فرا رسیدن طوفان است( از هر یک 

ده ات را، مگر آنها که قبلا وع از انواع حیوانات یک جفت در کشتی سوار کن، و همچنین خانواده

هلاکشان داده شده است )اشاره به همسر نوح و فرزند ناخلف اوست( و دیگر درباره این ستمگران 

 !با من سخن مگوی که آنها همگی هلاک خواهند شد

نَن و گئوزی میزین قاباغ ئین دا دوزئلد  وحی ئی میزی انُدا بیز انُا وحی ائله دیق کی گئمی نی بیزیم ترکی =

یم أمرئی میز ) عذاب ئین وقتی ( یئتیش دی و تنور ) دان سئو ( فوران ائله دی ، انُدا اُوخَ کی بیز، 



إلّـآ  و ئوز اهلی ئو ) دا میندیر (  هر هامّی حیوان لار دان بیر جوت میندیر ، ) کشتی ئیا ( انُدا انُا

سینده ه بار اُ کس لر مئه ،  هلاک اُلماق لاری دئیلیب دی ! و منی مُخاطب ائلهاُلاری کی قاباخ دان 

 رق الُاجاق لار ) یاغیش طوفان ئین دا بوغولا جاق لار(!دوزدندی کی اُلار غَ؛ لم ائلیب لر کی ظُ

      

 قرآن   

 28آیه_مؤمنون#
 : 28؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 الَّذیِ نَجَّانَا منَِ الْقَومِْ الظَّالِمیِنَفَإذِاَ اسْتَوَیْتَ أنَْتَ وَمَنْ معَکََ عَلَى الفُْلکِْ فَقُلِ الحْمَْدُ للَِّهِ 

و هنگامی که تو و همه کسانی که با تو هستند بر کشتی سوار شدید بگو ستایش خدائی را که ما  فارسی=

 .را از قوم ستمگر نجات بخشید

» وز ؛ انُدا دِه: مین دفُلک ئا ) گئمی و کشتی ئیا (  ،انُدا اُوَخ کی سئن و الُار کی سئن ئی نَن دیلر ترکی =

 آللاها حمد الُسئین ( کی بیزی بو ظلم ائلین قوم ئی دَن نجات وئردی !« ) الحمدُ للِّه 

 ... العَلیِ العظَیم اللهإلّا بِ وّة َلا قُ لَ وَوْ لا حَ –الله  بحانَسُ –إلـّا الله  لا إلهَ –ر کبَالله اَ –ه لّلِ مدُلحَاَ توضیح = 

      

 قرآن   

 29آیه_مؤمنون#
 : 29؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَقُلْ ربَِّ أنَزِْلْنِی منُزَْلًا مُبَارَکاً وأَنَْتَ خیَْرُ الْمنُْزِلیِنَ 

 .و بگو: پروردگارا! مرا در جایگاهی پرخیر و برکت فرود آور، که تو بهترین فرودآورندگانی فارسی=

نازل ائلین لرین یاخچی سی رک منزل ئه نازل ائله ) و توشورد ( و سئن و دِه : یا ربَِّ ! منی بیر مبا ترکی =

 سان. 

      

 قرآن   

 30آیه_مؤمنون#
 : 30؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّ فِی ذَلکَِ لَآیَاتٍ وَإِنْ کنَُّا لمَبُتَْلیِنَ 

تقام خدا[ برای عبرت گیرندگان است؛ همانا در این ]سرگذشت[ نشانه هایی ]از قدرت، رحمت و ان فارسی=

 .و یقیناً ما آزمایش کننده بندگانیم

دوزدندی کی بوندا ) نوح ئین قومین دَه ( حتمی دَن نشانه لر واردی ، و دوز دی کی بیز حتمی دَن  ترکی =

 امتحان ائلین ( ایق.  هامّی نی ابتلأ ائلین ) و

      

 قرآن   

 31آیه_مؤمنون#
 : 31؛ آیه ی شریفه مؤمنون ی سوره ی مبارکه 



 ثُمَّ أَنْشَأنَْا منِْ بعَْدِهِمْ قَرنْاً آخَرِینَ

 .سپس بعد از آنها جمعیت دیگری را به وجود آوردیم فارسی=

 بیر آییری جمعیت لری وجود ئا گئتیر دیق.دا بیز اُلاردان سئورا ، انُّـآن سئورا  ترکی =

      

 قرآن   

 32آیه_مؤمنون#
 : 32؛ آیه ی شریفه مؤمنون بارکه ی سوره ی م

 فَأَرسَْلنَْا فیِهِمْ رسَوُلًا مِنْهُمْ أَنِ اعبُْدُوا اللَّهَ مَا لکَُمْ مِنْ إِلَهٍ غیَْرهُُ أَفَلَا تتََّقُونَ

و پیامبری از خودشان در میان آنان فرستادیم که خدا را بپرستید، شما را جز او معبودی نیست، آیا  فارسی=

 معبودان باطل[ نمی پرهیزید؟ ]از پرستش

کی الله ئی عبادت ائلیون ، سوز ئوچون انُّـآن یولّـآدیق  -ئوز لرئین نَن  -رسول یچون رانُدا اُلا ترکی =

 سوؤآی إله یوخدی ، بئعنیه اُندا تقوا ائله میرسوز؟

      

 قرآن   

 33آیه_مؤمنون#
 : 33؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

ذَا إِلَّا بشََرٌ مثِلُْکُمْ المَْلَأُ مِنْ قَوْمِهِ الَّذیِنَ کَفرَوُا وَکَذَّبُوا بلِِقَاءِ الآْخِرَةِ وَأَتْرَفنْاَهُمْ فیِ الْحیََاةِ الدُّنیَْا مَا هَ وَقَالَ

 یَأْکُلُ مِمَّا تَأکُْلُونَ منِْهُ وَیَشْربَُ ممَِّا تَشْرَبوُنَ 

و که کافر شده بودند و لقای آخرت را تکذیب کرده بودند و ناز و ولی اشرافیان خود خواه قوم ا فارسی=

خورید نعمت در زندگی دنیا به آنها داده بودیم گفتند: این بشری است مثل شما! از آنچه شما می

 !نوشدنوشید میخورد و از آنچه میمی

 قا سئین دآن میش دی لارو آخرت ل کافر الُمیش دی لار دَن کیاُ کس لر  اُ بئوئیک باش لاری و ترکی =

و بیز اُلاری بو دنیا حیات ئین دا دولدیر میش دیق ) و چوخ نعمت وئرمیش دیق ( ئوز قوم ئین نَن 

یئعیر سوز ، و ایچئیر انُّـآن انُّـآن بو بیر بشر سوزئی تکین دی کی یئعیر انُّـآن کی سوز : دِدی لر 

 کی سوز ایچئیر سوز.

      

 قرآن   

 34آیه_مؤمنون#
 : 34؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَلَئنِْ أَطعَتُْمْ بَشَرًا مثِلَْکُمْ إنَِّکُمْ إِذًا لَخَاسِرُونَ 

 .و اگر از بشری همانند خودتان اطاعت کنید مسلما زیانکارید فارسی=

ز اوَُخ حتمی ه سئوز ، دوزدندی کی سویاطاعت ائل -کی سوزئی تکین دی  -دَن  و اَیئم بیر بشر ترکی =

 دَن خُسران ) و زیان ( ائلین سوز.



      

 قرآن   

 35آیه_مؤمنون#
 : 35؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أَیعَِدُکُمْ أنََّکُمْ إِذَا متُِّمْ وَکنُْتُمْ ترُاَباً وعَظَِامًا أنََّکُمْ مُخْرَجُونَ 

اک و استخوان شدید ]باز[ شما ]از گور زنده[ بیرون دهد که وقتى مردید و خ آیا به شما وعده مى فارسی=

 .شویدآورده مى 

خ اُلدوز و سئومئیک لروز ربابئعیه سوزا وعده وئریر ، دوزدندی کی اُوَخ کی سوز عئولدوز و تُ ترکی =

 یری ( چیخا جاق سوز؟!ئع، دوزدندی کی سوز ) قبر لردَن د قالدی

      

 قرآن   

 36آیه_مؤمنون#
 : 36؛ آیه ی شریفه مؤمنون ارکه ی سوره ی مب

 هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ لِمَا توُعَدُونَ 

 !شودهائی که به شما داده می هیهات، هیهات از این وعده فارسی=

 هیهات ، هیهات بو وعده لردنَ کی سوزا وئریلیر.  ترکی =

      

 قرآن   

 37آیه_مؤمنون#
 : 37؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 إِنْ هِیَ إِلَّا حَیَاتنَُا الدُّنیَْا نمَُوتُ ونََحیَْا وَمَا نَحنُْ بمَِبعُْوثیِنَ 

میرند و نسل دیگری جای غیر از این زندگی دنیا چیزی در کار نیست، پیوسته گروهی از ما می فارسی=

 .گیرید و ما هرگز برانگیخته نخواهیم شدآنها را می

آیری ) دئیل ) آخرت یئوخدی بیر عده ( عئولیریق و ئین نان سوؤآیی  دوزدی کی بو دنیا حیات ترکی =

 جئیق (. یل میائآخرت ئا دا دعئرجئیق )  و بیز مبعوث الُمیا یرل دعئیرئیدنیا یئه گئلیل و ( نسل 

      

 قرآن   

 38آیه_مؤمنون#
 : 38؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ى عَلَى اللَّهِ کَذِبًا وَمَا نَحنُْ لَهُ بِمُؤْمنِیِنَ إِنْ هوَُ إِلَّا رَجُلٌ افتَْرَ

 .[ او باور نداریمو جز مردى که بر خداوند دروغى بسته است نیست، و ما به ]سخن فارسی=

 و بیز انُیچون ایمان گئتیرئن دئیل ئیق. دوزدی کی اُ بیر کیشئی دی کی الله ئا یالان باغلیب دی ، ترکی =

      

 : 39؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی  قرآن   



 قَالَ ربَِّ انْصُرنِْی بِمَا کَذَّبُونِ  39آیه_مؤمنون#

 .کنند یاریم فرما]هود[ گفت پروردگارا در قبال اینکه تکذیبم مى فارسی=

 ) هود ( دِدی : یا ربَِّ ، من ئه نصرت ) و کمک ( وئر ، بونا گئوره کی منی دآن ئیل لار. ترکی =

      

 قرآن   

 40آیه_مؤمنون#
 : 40؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ عَمَّا قَلیِلٍ لیَُصْبِحنَُّ نَادمِیِنَ

 .خدا فرمود: همانا پس از اندک زمانی پشیمان می شوند فارسی=

 لار. جاق ) الله ( بویوردی : بیر آز وقَت دَن سئورا حتمی دنَ نادم ) و پشیمان ( اُلا ترکی =

      

 قرآن   

 41آیه_مؤمنون#
 : 41؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَأَخَذتَهُْمُ الصَّیْحَةُ بِالْحَقِّ فَجعََلنَْاهُمْ غثَُاءً فَبعُْدًا للِْقَومِْ الظَّالِمیِنَ

و خاشاک بیابان گاه که صیحه و بانگ آسمانی )عذاب( آنها را بگرفت و ما آنان را خار تا آن فارسی=

 .ساختیم، که ستمکاران را )از رحمت الهی( دوری باد

قوری یارپاخ تکئین انُدا اُلاری حق ئی دَن بیر صیحه ) و بیر سئس ( توت دی ، انُدا بیز الُاری  ترکی =

 لم ائلین قوم لر.) آلله ئین رحمت ئین ننَ ( اُ ظُ لار وناوزاغ اُلسداغئیدیق ، انُدا 

      

 نقرآ   

 42آیه_مؤمنون#
 : 42؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ أَنْشَأنَْا منِْ بعَْدهِمِْ قُرُوناً آخَرِینَ

 .سپس اقوام دیگری را بعد از آنها به وجود آوردیم فارسی=

 انُّـآن سئورا الُاردان سئورا آییری قوم لرئی وجود ئا گئتیردیق. ترکی =

      

 قرآن   

 43آیه_نمؤمنو#
 : 43؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 مَا تَسْبِقُ منِْ أُمَّةٍ أَجَلَهَا وَمَا یسَتَْأْخِرُونَ

 .هیچ امتی از اجلِ ]معینِ[ خود نه پیش می افتد و نه پس می ماند فارسی=

 یر ئا توش مئز.دهَ ( تأخ وز اجل ئین ننَ سبقت آلام مئاز ، و ) یازیلی اجلی ئیهئچ اُمّت ئ ترکی =

     



 قرآن   

 44آیه_مؤمنون#
 : 44؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

اهمُْ أَحَادیِثَ فَبعُْداً ثُمَّ أَرسَْلنَْا رسُُلنََا تَتْرَى کلَُّ ماَ جَاءَ أُمَّةً رَسُولُهَا کذََّبُوهُ فأَتَْبعَنَْا بعَضْهَُمْ بعَْضًا وَجعََلنَْ

 نُونَلِقَومٍْ لَا یُؤْمِ

آمد سپس رسولان خود را یکی بعد از دیگری فرستادیم، هر زمان رسولی برای )هدایت( قومی می فارسی=

کردند ولی ما این امتهای سرکش را یکی پس از دیگری هلاک نمودیم و آنها را او را تکذیب می

( دور باد از رحمت احادیثی قرار دادیم )چنان محو شدند که تنها نام و گفتگوئی از آنها باقی ماند

 !آورندخدا قومی که ایمان نمی

) اُلاری امتّ ئین رسول ئی  هر یولّـآدیق ، هر وَخ کی  دال بدال انُّـآن سئورا بیز رسول لاری میزی  ترکی =

هلاک  دَه الُارین بعضی سئین بعضی ئی نَن بیزهدایت ائله مئگه ( گئل دی انُی دآن دی لار ، انُدا 

، انُدا اوزاغ  و ( بیان ائله دیق دئدیق مردم ئا عبرت ئیچون ، اُلارین ) سرنوشت ئین ائله دیق و بیز

 ئی کی ایمان گئتیر میل لر! لر ) الله ئین رحمت ئین ننَ ( اُ قوم لاراُلسئین 

      

 قرآن   

 45آیه_مؤمنون#
 : 45؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 اهُ هَارُونَ بِآیاَتنِاَ وسَُلْطَانٍ مُبیِنٍ ثُمَّ أَرسَْلنَْا مُوسَى وأََخَ

 .سپس موسى و برادرش هارون را همراه با معجزات خویش و برهان آشکار فرستادیم فارسی=

 نی دا آیه لری میزی نَن و آییدین دلیل ئی نَن یولّـآدیق.انُّـآن سئورا موسی و انُین قارداشی هارون  ترکی =

      

 قرآن   

 46هآی_مؤمنون#
 : 46؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 إِلَى فِرْعَوْنَ ومَلََئِهِ فَاستَْکْبَرُوا وَکَانُوا قَوْمًا عَالیِنَ

به سوی فرعون و اشراف قومش، آنها هم تکبر و نخوت کردند، زیرا آنان مردمی متکبّر و سرکش  فارسی=

 .بودند

ر ائله دی لر و اُلار بیر قومی یولـّادیق ( انُدا تکبّسی و هارونی فرعون و انُین قوم ئینا ساری ) مو ترکی =

 ئی دی لر کی ئوز لرین اوجا توتور دی لار . 

      

 قرآن   

 47آیه_مؤمنون#
 : 47؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فقََالُوا أنَُؤْمنُِ لِبَشَرَیْنِ مثِْلنَِا وَقَوْمُهمَُا لنََا عَابِدُونَ 



آنها گفتند: آیا ما به دو انسان همانند خودمان ایمان بیاوریم، در حالی که قوم آنها )بنی اسرائیل(  سی=فار

 .کنند )و بردگان ما هستند(ما را پرستش می

بو حالی نان کی  ؟ایمان گئتیر ئآق  –کی بیزیم تکین دی لر  –انُدا دِدی لر : بئعیه بو ایکی بشرئه  ترکی =

 عابد دی لر ) و برده ئه میز دی لر(.) بنی اسرائیل ( بیزه اُلارین قوم لری 

      

 قرآن   

 48آیه_مؤمنون#
 : 48؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَکَذَّبوُهمَُا فَکَانُوا مِنَ الْمُهلَْکیِنَ 

 .در نتیجه هر دو را تکذیب کردند و از هلاک شدگان شدند فارسی=

 ن دی لار ، انُدا الُار هلاک اُلان لار دان اُلدی لار.انُدا اُلاری دآ ترکی =

      

 قرآن   

 49آیه_مؤمنون#
 : 49؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ آتیَنَْا مُوسَى الْکتَِابَ لعََلَّهُمْ یَهتَْدُونَ 

 .ندو همانا ما به موسی کتاب تورات را فرستادیم، باشد که آنها هدایت شو فارسی=

 و حتم و قطعی دَن بیز موسی ئیا کتاب ) تورات ( ئی وئردیق بلکه الُار هدایت اُلا لار. ترکی =

      

 قرآن   

 50آیه_مؤمنون#
 : 50؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 عیِنٍ وَجعََلنَْا ابْنَ مَرْیَمَ وأَُمَّهُ آیَةً وآَوَیْنَاهُماَ إِلَى ربَْوَةٍ ذاَتِ قَرَارٍ ومََ 

ما فرزند مریم )عیسی( و مادرش )مریم( را نشانه خود قرار دادیم و آنها را در سر زمین بلندی که  فارسی=

 .آرامش و امنیت و آب جاری داشت جای دادیم

( نشانه  آیه و) عیسی علیه السلام ( و انُین ننه سئین ) مریم ئین ئوزین دَه و بیز مریم ئین اوغلین  ترکی =

 و الُاری بیر یئره یولـّآدیق کی آرام و سئولی یئری دی. قوردیق ،

      

 قرآن   

 51آیه_مؤمنون#
 : 51؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 یَا أَیُّهَا الرُّسُلُ کُلُوا مِنَ الطَّیِّباَتِ وَاعمَْلُوا صاَلِحًا إِنِّی بِمَا تعَمْلَُونَ علَِیمٌ

پاکیزه )حلال( تناول کنید و به نیکوکاری و اعمال صالح پردازید که من  ای رسولان، از غذاهای فارسی=

 .کنید آگاهمبه هر چه می



آی رسول لار پاک ) و حلال روزی ( لار دان یئعون و صالح لی ایش لری گئعورون ، دوزدندی  ترکی =

 کی من انُی کی گئعوریر سوز بیلیرم. 

       

 قرآن   

 52آیه_مؤمنون#
 : 52؛ آیه ی شریفه مؤمنون رکه ی سوره ی مبا

 وَإِنَّ هَذِهِ أُمَّتُکُمْ أُمَّةً وَاحِدَةً وأَنََا رَبُّکُمْ فاَتَّقُونِ 

 .همه شما امت واحدی هستید و من پروردگار شمایم از مخالفت فرمان من بپرهیزید فارسی=

ن سوزن ربَّ ئوزآم ، انُدا سوزون امُتّ ئوز دی کی بیر واحد امت سوز ، و م و دوزدندی کی بو ترکی =

 تقوا نی رعایت ائلیون .

      

 قرآن   

 53آیه_مؤمنون#
 : 53؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فتََقَطَّعُوا أَمْرَهُمْ بیَْنَهُمْ زبُُرًا کُلُّ حِزبٍْ بِمَا لَدَیْهِمْ فَرِحُونَ 

هر گروهی به راهی رفتند )و عجب اینکه( هر  اما آنها کارهای خود را به پراکندگی کشاندند و فارسی=

 !گروه، به آنچه نزد خود دارند خوشحالند

انُا لر داغئید دی لار ، هر هامّی حزب ئی  ن (امر ئیلرین دین ئین ئوز آرا لاریندا ) انُدا ایش لرئین  ترکی =

  لاری دی فرح لئه نیل لر ) و شاد دی لار (. یان لاریندا وار کی

      

 رآنق   

 54آیه_مؤمنون#
 : 54؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَذَرهْمُْ فِی غَمْرتَهِِمْ حتََّى حیِنٍ 

خبران در جهل و غفلت خود به سر برند تا هنگامی معین )که روز مرگ و پس بگذار که این بی فارسی=

 .قیامت باشد(

عئولیم لری و  بیر وقت ئا جاق ) کی تائین دا بوشلا غَمرتَ ) جهل و غرور ( لار انُدا اُلاری ئوز  ترکی =

 ( .قیامت گئونی یئتیش سین

      

 قرآن   

 55آیه_مؤمنون#
 : 55؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أَیَحْسبَُونَ أنََّمَا نُمِدُّهُمْ بهِِ مِنْ ماَلٍ وَبنَیِنَ

 کنیم؟ان که بدان مددشان مىانگارند که آنچه از مال و فرزندآیا چنین مى فارسی=



) بونا گئوره  بئعیه بوجور حساب ائلیل لر دوزدن انُی کی بیز الُارا مال و اولاد لار دان وئریریق ، ترکی =

 دَد وئریریق ؟م لار ئااُ  دی کی ( 

      

 قرآن   

 56آیه_مؤمنون#
 : 56؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 خَیْرَاتِ بلَْ لَا یَشعُْرُونَ نُسَارِعُ لَهُمْ فیِ الْ

 یابند[ بلکه ]حقیقت را[ در نمىکوشیم؟ ]چنین نیستدر خیر و خوبى به نفع ایشان مى فارسی=

 بیل میل لر. تلاش ائلیئریق ؟! بلکه ) بوجور دئیل ( الُار  ینهخیر لر اُلار ئین ترکی =

ر وخدی ، نقمت اُلور ، بونا گئوره کی اُلائمان لاری یمال ، اولاد و ... الُاریچون کی ای :بو نعمت لر توضیح=

لر کی آللاهین رضایت ئین ایستئه میل لر و کافر  لدیه لئ آلاهین نعمت لرین گناه ئا و اُ یولدا ایش

 دی لر. 

      

 قرآن   

 57آیه_مؤمنون#
 : 57؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

  ربَِّهِمْ مشُفِْقُونَإِنَّ الَّذِینَ همُْ منِْ خَشیَْةِ

 .همانا آن مؤمنانی که از خوف خدا ترسان و هراسانند فارسی=

 دی لر. ئت ) و مقام ( ئین ننَ خوف ئی دَهکی ربَّ ئی لری نین خشیدوزدن اُ کس لر  ترکی =

      

 قرآن   

 58آیه_مؤمنون#
 : 58؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 آیَاتِ ربَِّهِمْ یؤُْمنِوُنَوَالَّذِینَ هُمْ بِ

 .آورندو آنان که به آیات خدای خود ایمان می فارسی=

 و اُ کس لر کی ربَّ ئی لری نین آیه لرینه ایمان گئتیریل لر. ترکی =

      

 قرآن   

 59آیه_مؤمنون#
 : 59؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 کُونَ وَالَّذِینَ هُمْ بِربَِّهِمْ لَا یشُْرِ

 .ورزندو آنها که به پروردگارشان شرک نمی فارسی=

 و اُ کس لر کی ربَّ ئی لرینه شریک قائل اُلمیل لار. ترکی =

      



 قرآن   

 60آیه_مؤمنون#
 : 60؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 بِّهمِْ رَاجعُِونَ وَالَّذِینَ یؤُتُْونَ مَا آتوَاْ وَقلُُوبهُمُْ وَجلَِةٌ أنََّهُمْ إِلَى رَ

و آنان که آنچه را ]از زکات و دیگر انفاقات در راه خدا[ می پردازند، و در حالی که دل هایشان  فارسی=

 .برای محاسبه دقیق[ باز می گردند، ترسان است]از اینکه به سوی پروردگارشان 

، و قلب لرئی ق دان ( وئریل لر کی انُی کی وئرمئلی دی ) الله یولیندا زکات و انفا و اُ کس لر ترکی =

 ری قعیده جاق لار. ( دوزدن اُلار ربَیّ لرینه ساکی قورخی دا دی ، ) بونّان 

      

 قرآن   

 61آیه_مؤمنون#
 : 61؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أوُلَئکَِ یُسَارِعُونَ فِی الْخَیْرَاتِ وَهُمْ لَهاَ سَابِقوُنَ 

 .گیرندکنند و از دیگران پیشی میآری( چنین کسانی هستند که در خیرات سرعت می) فارسی=

 ) مردم نان ( سبقت آلیل لار. وتول لار ، و انُا گئوره دَهتاُلاردی لار کی خیر ایش لردهَ سرعت  ترکی =

      

 قرآن   

 62آیه_مؤمنون#
 : 62؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فُ نَفْساً إِلَّا وسُْعَهَا وَلَدَینَْا کتِاَبٌ ینَْطِقُ بِالحْقَِّ وَهُمْ لَا یظُْلمَُونَوَلَا نکَُلِّ

کنیم، و نزد ما کتابى است که به حق سخن و ما هیچ کس را جز به اندازه توانش تکلیف نمى فارسی=

 .گوید، و به ایشان ستم نرودمى

میزدا بیر کتاب  و بیزیم یانین سوؤآیی مکُلّف ائله مئه ریق ، و بیز هئچ کسی وسُع ) و توان ( ئین نَ ترکی =

 اُلارا ظُلم الُماز.، و ن دانیشار واردی کی  ) هامیّ نین اعمال ئین یازیب دی و ( حق ئی نَ

      

 قرآن   

 63آیه_مؤمنون#
 : 63؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ا ولَهَُمْ أَعمَْالٌ مِنْ دُونِ ذَلکَِ هُمْ لهَاَ عَاملُِونَ بَلْ قلُُوبهُُمْ فیِ غَمْرَةٍ منِْ هَذَ

بلکه دلهای آنها از این نامه اعمال )و روز حساب و آیات قرآن( در بیخبری فرو رفته و آنان اعمال  فارسی=

 .دهند)زشتی( جز این دارند که پیوسته آن را انجام می

فلت دهَ دی ، و اُلاریچون ال نامه سئی نین کتاب ئین نان ( غبلکه الُارین قلب لرئی بونّآن ) بو اعم ترکی =

 واردی ) و یازیلیب دی ( کی اُلار اُ ایش لری گئعوریر دی لر.دا اُلاردان سوؤآیی اعمال لاری 

      



 قرآن   

 64آیه_مؤمنون#
 : 64؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 لعَْذاَبِ إِذَا هُمْ یَجأْرَُونَ حتََّى إِذَا أَخَذنَْا متُْرَفیِهِمْ بِا

 آیندتا وقتى خوشگذرانان آنها را به عذاب گرفتار ساختیم بناگاه به زارى درمى  فارسی=

جاق  دیق ، انُدا الُار زارئیل دیا  تا اُوَخ کی بیز الُارین مُترف ) و بئوئیک باش( لارین عذاب ئا توت ترکی =

 لار. 

      

 قرآن   

 65آیه_مؤمنون#
 : 65؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 لَا تَجْأَروُا الیَْومَْ إنَِّکُمْ منَِّا لَا تنُْصَرُونَ 

 .شما از جانب ما یارى نخواهید شد امروز زارى مکنید که قطعاً فارسی=

بیزدن  الُمیا جاق )بیزدن نُصرت  ئابو گئون ) عذاب گئونی ( زارئیل دا میون ، دوزدندی کی سوز ترکی =

 جاق(. سوزا کمک الُمیا

      

 قرآن   

 66آیه_مؤمنون#
 : 66؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَدْ کاَنَتْ آیَاتیِ تتُْلَى عَلیَْکُمْ فکَنُْتُمْ عَلَى أَعْقَابِکُمْ تنَکْصُِونَ 

 .دیدکر[ پشت مىشد، و شما ]به آنچنین بود که آیات من بر شما خوانده مى فارسی=

 .   ر دوزیرئچئو (عئوز) وزا ئ انُدا سوز دالآیه لرئیم سوزا تلاوت اُلونور دی ،  قطعی دنَ من ئیم ترکی =

      

 قرآن   

 67آیه_مؤمنون#
 : 67؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 مُستَْکْبِرِینَ بهِِ سَامِرًا تَهْجُروُنَ 

 .دادیدنمودید و شبها در جلسات خود به بدگوئی ادامه میستکبار میدر حالی که در برابر آن آیات ا فارسی=

 دئیردوز. انُا تکبُّر ائلیردوز و گئجه جلسه لروز دا ) بیزیم آیه لری میزه ( پیس  ترکی =

       

 قرآن   

 68آیه_مؤمنون#
 : 68؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

  جَاءَهُمْ ماَ لَمْ یَأْتِ آبَاءهَُمُ الأَْوَّلیِنَأَفَلَمْ یَدَّبَّرُوا الْقَوْلَ أمَْ

کنند )تا حقانیت آن را درک کنند( یا آنکه آیا در این سخن )خدا و قرآن بزرگ( فکر و اندیشه نمی فارسی=

 کتاب و رسول تنها بر اینان آمده و بر پدران پیشین آنها نیامده؟



) بو سئوز لر فقط ( بولارا گئلیب دا ( تدبُّر ائله میل لر ؟! یا دا بئعه نیئه انُدا بو قول ئی دا ) قرآن  ترکی =

ی نان حجت بلکه الله هامّ خیر بوجور دئیل ، ئل میئیب دی؟ ) دی کی الُارین قاباخ کی آباء لاری نا گ

 ئین تمام ائلیب دی(.

      

 قرآن   

 69آیه_مؤمنون#
 : 69؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 مْ یَعْرِفُوا رَسُولَهُمْ فهَُمْ لَهُ منُْکِرُونَأمَْ لَ

 .اندشناسند، و لذا با او بیگانهیا آنکه پیامبرشان را نمى فارسی=

اُلار یا دا ) بلکه ( رسول لارین ) حضرت محمد صلی الله علیه و آله و سلم ئی ( تانی میل لار ، انُدا  ترکی =

 لار ؟ لانُی دآنی

      

 قرآن   

 70آیه_ونمؤمن#
 : 70؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أَمْ یَقوُلُونَ بهِِ جنَِّةٌ بَلْ جَاءهَمُْ بِالحَْقِّ وأََکْثَرُهُمْ لِلْحَقِّ کاَرِهوُنَ 

 .ولی او حق را برای آنها آورده اما اکثرشان از حق کراهت دارند گویند او دیوانه است؟!یا می فارسی=

لی لیگ واردی؟ ) بوجور دئیل کی اُلار دئیل لر ( بلکه اُلاریچون لر ) نعوذ بالله ( انُدا دعئ دئیل یا دا ترکی =

 لاری دی!حقی گئتیریب دی و الُارین چوخ ئی حق ئی دَن کراهت وار 

      

 قرآن   

 71آیه_مؤمنون#
 : 71؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

مْ لَفسَدَتَِ السَّمَاوَاتُ وَالْأرَضُْ وَمَنْ فیِهِنَّ بَلْ أَتیَنَْاهُمْ بِذِکرْهِِمْ فهَُمْ عَنْ ذِکرْهِِمْ وَلَوِ اتَّبَعَ الحَْقُّ أَهْواَءَهُ

 معُْرِضُونَ

و اگر حق از هوسهای آنها پیروی کند آسمانها و زمین و تمام کسانی که در آنها هستند تباه  فارسی=

ایه یادآوری )و مایه شرف و حیثیت آنها( است اما آنان شوند، ولی ما قرآنی به آنها دادیم که ممی

 .از چنین چیزی رویگردانند

و اَیئم حق ) تعالی ، الله ( الُارین هوای نفسی لرئین نَن تبعیت ائله سئ دی حتمی دَن گئوی لر و یئر  ترکی =

) قرآن کی اُلارا رین و هر نئی کی اُلاردا واردی فاسد اُلاردی لار ! بلکه بیز الُاریچون ئوز ذکر ئی ل

 وئرمیش ئیق ، اُندا اُلار ئوز ذکر ئی لرین ننَ عئوز چئویریل لر.ت و شفا دی ( عزّ

      



 قرآن   

 72آیه_مؤمنون#
 : 72؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 أمَْ تَسْأَلُهُمْ خَرْجًا فَخَرَاجُ رَبِّکَ خیَْرٌ وَهوَُ خیَْرُ الرَّازِقیِنَ

خواهی؟ در حالی که مزد پروردگارت ای )در برابر دعوتت( می یا اینکه تو از آنها مزد و هزینه فارسی=

 .بهتر است و او بهترین روزی دهندگان است

یا دا الُاردان خَرج ) و مُزد ( ایستئیر سئن ؟ انُدا سئنون ربَّ ئون خرجی یاخچی دی و اُ روزی وئرئن  ترکی =

 لرین یاخچی سئی دی!

و بو نعمت لر بیزم یانی میزدا امانت دی کی گئرئح دوز ایشلد ئاق و هامّی روزی لر الله دان دی  ح=توضی

 الله بویوران یئرده خرج ائلیاق و الله ئین رضایت ئین اَلَه گئیرئاق. ان شاء الله 

      

 قرآن   

 73آیه_مؤمنون#
 : 73؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 دْعُوهُمْ إِلَى صِرَاطٍ مسُتْقَِیمٍوَإنَِّکَ لتََ

 و مسلماً تو آنان را به راهی راست دعوت می کنی، فارسی=

 ر سئن.دعوت ائلی ) صراط مستقیم ئا ( َو دوزدندی کی سئن حتمی دنَ اُلاری دوز یولا ترکی =

      

 قرآن   

 74آیه_مؤمنون#
 : 74؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 لَّذِینَ لَا یؤُمْنُِونَ بِالْآخرِةَِ عَنِ الصِّراَطِ لنَاَکِبُونَوَإِنَّ ا

 .و به راستى کسانى که به آخرت ایمان ندارند از راه ]درست[ سخت منحرفند فارسی=

 اُ دوز یولدان حتمی دنَ اوزاغ اُلول لار.و دوزدندی اُ کس لر کی آخرت ئا ایمان گئتیرمیل لر ،  ترکی =

      

 قرآن   

 75آیه_مؤمنون#
 : 75؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَلَوْ رحَِمنَْاهُمْ وَکَشَفنْاَ مَا بهِِمْ منِْ ضُرٍّ للََجُّوا فِی طغُیَْانِهِمْ یعَْمهَوُنَ

شوند( بلکه و اگر به آنها رحم کنیم و گرفتاریها و مشکلاتشان را برطرف سازیم )نه تنها بیدار نمی فارسی=

 .مانندورزند و )در این وادی( سرگردان مییانشان اصرار میدر طغ

 لجاجت لرئی نَن ق و اُ ضرر دَن کی واردی لار نجات وئرئاق ، حتمی دَنو اَیئم بیز اُلارا رحم ائلیا ترکی =

 جاق لار. قالاگئنه طغیان لارین دا سرگردان 

      



 قرآن   

 76آیه_مؤمنون#
 : 76ه ی شریفه ؛ آیمؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ أَخَذنَْاهُمْ باِلْعَذَابِ فمََا استَْکَانُوا لِرَبِّهِمْ وَمَا یتََضرََّعُونَ 

ما آنها را به عذاب و بلا گرفتار ساختیم )تا بیدار شوند( اما آنها نه در برابر پروردگارشان تواضع  فارسی=

 .کنندکردند و نه به درگاهش تضرع می

قطعی دَن بیز اُلاری ) بو دنیا دا بلا و ( عذاب ئا توت دیق ، اُندا ربَّ ئی لرینه تواضع ائله و حتم و  ترکی =

 .تکبّر و لجاجت دَن چیخ ما دی لار (مئه دی لر و ) الله ئا ( تضرعّ ائله مئه دی لر ) 

      

 قرآن   

 77آیه_مؤمنون#
 : 77؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَتَحنَْا عَلیَهِْمْ باَبًا ذاَ عذََابٍ شَدِیدٍ إِذَا هُمْ فیِهِ مبُْلِسُونَ حتََّى إِذَا 

یابد( تا زمانی که دری از عذاب شدید به روی آنها بگشائیم، و چنان این وضع همچنان ادامه می) فارسی=

 !گرفتار شوند که به کلی ماءیوس گردند

 قالیل لار.یق ، اُوَخ اُلار انُدا مأیوس ئپی سین آچیرتا اُوَخته جاق کی الُاریچون بیر عذاب قا ترکی =

       

 قرآن   

 78آیه_مؤمنون#
 : 78؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی أَنْشَأَ لَکُمُ السَّمْعَ واَلأْبَصَْارَ وَالأَْفْئِدَةَ قَلیِلًا مَا تَشْکرُوُنَ

و چشم و قلب )عقل( ایجاد کرد، اما کمتر شکر او را به جا او کسی است که برای شما گوش  فارسی=

 آوریدمی

گئوزلر و ئورئک ) عقل ( ) گئورمئگ و ( ،  ائشید مئگ ( هَمنَ دی کی سوز ئوچون و اُ ) الله ترکی =

 !آزدی شکُر ائلیر سوزکی انُی  ) آمآّ ( دّی ،لدوزئ

      

 قرآن   

 79آیه_مؤمنون#
 : 79؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی ذَرأََکُمْ فیِ الأْرَضِْ وَإِلیَْهِ تُحْشَرُونَ 

 .شویداو کسی است که شما را در زمین آفرید و به سوی او محشور می فارسی=

 و اُ ) الله ( هَمنَ دی کی سوزی یئردَه خلق ائله دی و انُا ساری دا محشور اُلاجاق سوز. ترکی =

      

 رآنق   

 80آیه_مؤمنون#
 : 80؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 



 وَهُوَ الَّذِی یُحیِْی وَیُمیِتُ وَلَهُ اختِْلَافُ اللَّیْلِ وَالنَّهَارِ أَفَلَا تعَْقلُِونَ 

میراند و آمد و شد شب و روز از آن اوست، آیا اندیشه کند و میاو کسی است که زنده می فارسی=

 !کنید؟نمی

ن ونوز ئون اختلاف ئی انُیو گئ ( همََن دی کی ) سوزی ( دعئریلدیر و عئولدیریر و گئجه و اُ ) الله ترکی =

 دی ، اُندا بئعنیه تعقّل ائله میر سوز؟!

     

 قرآن   

 81آیه_مؤمنون#
 : 81؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ قَالُوا مثِلَْ مَا قَالَ الْأَوَّلُونَ 

 .بلکه این مردم کافر هم همان سخن کافران پیشین را گفتند رسی=فا

 لر دئیر دی لر.) کافر ( انُی کی قاباخ کی  ،( دئیل لراُ سئوز لری ) بولار دا بلکه  ترکی =

     

 قرآن   

 82آیه_مؤمنون#
 : 82؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ا وعَِظاَمًا أَإنَِّا لَمبَْعُوثُونَ قَالُوا أَإِذَا متِنْاَ وَکنَُّا تُرَابً

 شویم؟[ شدیم، از نو برانگیخته مىگویند آیا چون مردیم، و خاک و استخوان ]پوسیده فارسی=

بئعیه دوزدندی کی بیز حتمی اُلدیق ،  و قوری سئومیک دِدی لر : بئعیه اُوَخ کی عئولدیق و تورپاخ ترکی =

 عیریله جئیق؟! ( دَن مبعوث اُلا جئیق ؟! ) و گئنه د

      

 قرآن   

 83آیه_مؤمنون#
 : 83؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 لَقَدْ وُعِدنَْا نَحْنُ وَآبَاؤنَُا هَذَا منِْ قَبْلُ إِنْ هَذَا إِلَّا أسََاطیِرُ الْأَوَّلیِنَ

ادند ]ولی[ این جز افسانه خرافی همانا این ]برانگیخته شدن[ را پیش از این به ما و پدرانمان وعده د فارسی=

 پیشینیان نیست؛

بیزه و آبا لاری میزا قاباخ دان بونی وعده وئریلیب دی ، دوزدی کی بو ) سئوز حتم و قطعی دَن  ترکی =

 کی گئنه مبعوث اُلاجئیق ( قاباخ کی لارین اسطوره ) و نقیل ( لرین ننَ سوؤآی دئیل !

و تسکین  هوای نفسی لرینه یئتشه لر جواب وئره لر و ائلیه بیله لر رینا بونا گئوره کی ئوز وجدان لا توضیح=

یالان دی و قاباخ کی لارا دا : بو سئوز لر بو وعده لری دآن ئیل لار و بوجور دئیل لر کی  وئره لر

 بوجور دئیلیب دی. 

      



 قرآن   

 84آیه_مؤمنون#
 : 84؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 مَنِ الْأرَضُْ وَمَنْ فیِهاَ إِنْ کنُْتُمْ تعَْلمَُونَقُلْ لِ

 ؟بگو اگر میدانید ]بگویید[ زمین و هر که در آن است به چه کسى تعلق دارد فارسی=

) آی رسولی میز الُارین جواب لاریندا ( دِه : یئر و هر کیم کی انُدا واردی کیمین دی؟ اَیئم سوز  ترکی =

 دوزدن بیلیرسوز؟

      

 قرآن   

 85آیه_مؤمنون#
 : 85؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 سیََقُولُونَ لِلَّهِ قُلْ أَفلََا تَذَکَّرُونَ 

شوید )تا به عالم البته جواب خواهند داد که از خداست، بگو: پس چرا متذکر )قدرت خدا( نمی فارسی=

 .آخرت ایمان آرید(

ر الُمیر سوز ) و آخرت ئا ایمان گئتیر ه انُدا متذکّئلاه ئین دی، دِه : بئعه نیر : آلتئزدی نَن دیئه جاق لا ترکی =

 ؟ میر سوز(

      

 قرآن   

 86آیه_مؤمنون#
 : 86؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ مَنْ ربَُّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَربَُّ الْعَرْشِ العَْظیِمِ 

 گانه و پروردگار عرش عظیم کیست؟هفت بگو پروردگار آسمانهاى فارسی=

 ؟!( کیم دی ) ئین ربَیّ« عرش » دِه : کیم دی یئعدی گئوی لرین ربَّ ئی و عظمت لی  ترکی =

      

 قرآن   

 87آیه_مؤمنون#
 : 87؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 سیََقُولُونَ للَِّهِ قُلْ أَفَلَا تتََّقُونَ

 !ترسید(؟کنید )و از خدا نمیهمه اینها از آن خدا است، بگو آیا تقوی پیشه نمیمی گویند:  فارسی=

) و الله ئین عذاب ئین نان قورخ قی الُمیرسوزتئزدی نَن دیئل لر : آللاه ئین دی ! دِه : بئعه نیئه انُدا متّ ترکی =

 !؟میر سوز ( 

      

 قرآن   

 88آیه_مؤمنون#
 : 88ی شریفه  ؛ آیهمؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ مَنْ بِیَدِهِ ملََکُوتُ کُلِّ شیَْءٍ وَهُوَ یُجیِرُ وَلَا یُجاَرُ عَلیَهِْ إِنْ کنُْتُمْ تعَْلمَُونَ



دهد و در پناه  بگو فرمانروایى هر چیزى به دست کیست و اگر میدانید ]کیست آنکه[ او پناه مى فارسی=

 رودکسى نمى 

ین اَلین دَه دی؟ و ئ ریش ( : هامّی شئی لرین ملکوت ئی ) و حاکمیت ئی ( کیمدِه ) و اُلاردان سئو ترکی =

 اَیئم بیلیر سوز؟ نا پناه وئریل مئز ، اُدی کی ) هامّی ئیا ( پناه وئررَ و اُ

      

 قرآن   

 89آیه_مؤمنون#
 : 89؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 حَروُنَسیََقُولُونَ لِلَّهِ قُلْ فَأنََّى تسُْ

 اند؟ گوئید شما را سحر کردهمی گویند: )همه اینها( از آن خدا است. بگو با این حال چگونه می فارسی=

دئیر  بئعه نیئه سحر اُلوموش اُلور سوز؟ ) وتئزدی نَن دیئل لر : آللاه ئین دی ! دِه : انُدا بئعه نیئه  ترکی =

 سوز بیزی سحر ائلیب لر ؟ ( 

      

 قرآن   

 90آیه_مؤمنون#
 : 90؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ أَتیَنَْاهُمْ بِالْحَقِّ وَإنَِّهمُْ لَکَاذبِوُنَ

 .چنین نیست ]که آنان می گویند[ بلکه ما حق را برای آنان آورده ایم، و بی تردید آنان دروغگویند فارسی=

ئی گئتیر میشیق ، و دوزدندی « حقّ » دی کی ( بیز اُلارا ) بوجور دئیل کی دئیل لر ( بلکه ) بوجور  ترکی =

 کی اُلار حتمی دَن یالانچی دی لار.

      

 قرآن   

 91آیه_مؤمنون#
 : 91؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

خَلَقَ وَلعَلََا بعَْضُهُمْ علَىَ بعَضٍْ سُبْحَانَ  مَا اتَّخَذَ اللَّهُ مِنْ وَلَدٍ وَماَ کَانَ معََهُ منِْ إلَِهٍ إِذًا لَذهَبََ کُلُّ إِلَهٍ بمَِا

 اللَّهِ عَمَّا یَصفُِونَ 

شد هر یک خدا هرگز فرزندی برای خود برنگزیده، و معبود دیگری با او نیست که اگر چنین می فارسی=

جستند )و کردند و بعضی بر بعضی دیگر تفوق میاز خدایان مخلوقات خود را تدبیر و اداره می

 .کنندشد( منزه است خدا از توصیفی که آنها میان هستی به تباهی کشیده میجه

و انُینان دا هئچ ) آییری ( إلهه خدی ( یب دی ) و نعوذ بالله اولادی یؤهئچ اوُلاد ئی توت م« الله »  ترکی =

حتمی دَن لر آپارار دی لار و ی کی خلق ائلیب د اُلارییؤخدی ، انُدا حتمی دَن هر هامّی إلهه لر 

، الله سُبحان ) و پاک ( دی انُّـآن کی وصف ائلیل لر  لار بعضی لری بعضی سینئه اوجا لیق تاپار دی

 ) و دئیل لر( . 



وَلَمْ  لمَْ یَلِدْ، نعوذ بالله = الله پناه آپاریریق بو نا حق سئوز لر دنَ ، الله ئین اولاد و شریکی یئوخدی  توضیح = 

متولّد اُلمیب دی = هئچ کس دَن متولّد اُلمیب دی و هئچ کس دَه انُّـآن  لَهُ کُفُوًا أَحَدٌوَلَمْ یکَُنْ  یُولَدْ

 و انُیچون هئچ کس تای ) و شریک ( یئوخدی!

       

 قرآن   

 92آیه_مؤمنون#
 : 92؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 کُونَ عَالِمِ الغْیَْبِ وَالشَّهَادةَِ فتَعََالَى عمََّا یُشْرِ

او دانا به عالم غیب و شهود است و ذات پاکش از شرک و شریک که برایش آرند برتر و والاتر  فارسی=

 .است

م دی ، انُدا ) الله چوخ عالی و ( اوجا لی دی الُار دان کی انُا م غیب و شهادت ئا عالِ) الله ( عالَ ترکی =

 شریک قائل اُلول لار. 

      

 قرآن   

 93آیه_مؤمنون#
 : 93؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ ربَِّ إِمَّا ترُیَِنِّی مَا یوُعَدُونَ 

 … بگو پروردگارا! اگر بخشی از عذابهائی را که به آنها وعده داده شده به من نشان دهی فارسی=

 ...ر سئد سئون گئوئه  دِه : ربَِّ ایَئم انُی کی ) بو عذاب لار دان ( وعده وئریر سئن من ترکی =

      

 قرآن   

 94آیه_مؤمنون#
 : 94؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ربَِّ فَلَا تَجعَْلْنِی فِی الْقَومِْ الظَّالمِیِنَ 

 .پروردگارا! مرا )در این عذابها( با قوم ستمگر قرار مده فارسی=

 ی لری ننَ بیر قورما.یا ربَِّ ) بار الها ( انُدا منی ئی بو ظالم قوم ئ ترکی =

      

 قرآن   

 95آیه_مؤمنون#
 : 95؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَإنَِّا عَلَى أَنْ نُرِیکََ مَا نعَِدُهُمْ لَقَادِرُونَ 

 .دهیم به تو نشان دهیمو ما قادریم آنچه را به آنها وعده می فارسی=

لاری کی الُارا وعده ) عذاب (  اُ ،  سئنه گئور سئه داقکی  قادرئیق بونا و دوزدندی کی بیز ترکی =

 وئریریق ! 



      

 قرآن   

 96آیه_مؤمنون#
 : 96؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ادفْعَْ باِلَّتِی هِیَ أَحْسَنُ السَّیِّئَةَ نَحنُْ أَعلَْمُ بمَِا یصَفُِونَ 

کنند پاسخ بدی را به نیکی ده( ما به آنچه آنها توصیف می بدی را از راهی که بهتر است دفع کن )و فارسی=

 .تریم آگاه

بیز انُی کی ) مُشرک لر الله ئی ( وصف ائلیل لر  پیس لیقی بیر یولی نان کی یاخچی اُلا دفع ائله !  ترکی =

 اعلم ئیق ) و یاخچی بیلیریق(.

      

 قرآن   

 97آیه_مؤمنون#
 : 97شریفه  ؛ آیه یمؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَقُلْ ربَِّ أَعُوذُ بکَِ منِْ همََزاَتِ الشَّیَاطیِنِ

 .آورمو بگو: بارالها، من از وسوسه و فریب شیاطین )انس و جن( به تو پناه می فارسی=

 .من سئنه پناه گئتیری رمَ شیطان لارین وسوسه لرئین نَن ! و دِه :  یا ربَِّ  ترکی =

      

 قرآن   

 98آیه_مؤمنون#
 : 98؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَأَعُوذُ بِکَ ربَِّ أَنْ یحَضُْرُونِ 

 !و از اینکه آنان نزد من حاضر شوند نیز به تو پناه میبرم ای پروردگار فارسی=

دا حاضر منیم یانیم ) شیطان لار ( بونّـآن کی  ( رَبّ ئیم منیم آییا رَبِّ  ) رمَ  و سئنه پناه گئتیری ترکی =

 اُلا لار!

      

 قرآن   

 99آیه_مؤمنون#
 : 99؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 حتََّى إِذَا جَاءَ أَحَدَهُمُ المَْوتُْ قَالَ رَبِّ ارْجعُِونِ 

]دشمنان حق از دشمنی خود باز نمی ایستند[ تا زمانی که یکی از آنان را مرگ در رسد، می گوید:  فارسی=

 ا! مرا ]برای جبران گناهان و تقصیرهایی که از من سر زده به دنیا[ بازگردان؛پروردگار

) کافر لر دشمن لیک ائلیل لر ( حتّی اُوَخ دَه جاق کی اُلارین بیری نین عئولیمی یئتیش ئیر ، ) انُدا  ترکی =

 ا ربَِّ منی ) ای کاش دنیا ئیه ( قعئیطره سئن.ئر : یحسرت ئی ننَ ( دی

      



 رآنق   

 100آیه_مؤمنون#
 : 100؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 یُبعْثَُونَلعَلَِّی أَعْمَلُ صاَلِحًا فیِمَا تَرَکْتُ کلََّا إِنَّهَا کَلمَِةٌ هُوَ قَائِلُهَا وَمنِْ ورََائهِمِْ بَرْزخٌَ إلِىَ یَومِْ 

گویند( چنین نیست، انجام دهم )به او میشاید در آنچه ترک کردم )و کوتاهی نمودم( عمل صالحی  فارسی=

اش همچون سابق است( و پشت  گوید )و اگر باز گردد برنامهاین سخنی است که او به زبان می

 .شوندسر آنها برزخی است تا روزی که برانگیخته می

؛  ستئیر () کی اُ ای . بوجور دئیلمبلکه صالح عمل لری گئعورئم الُار دان کی ترک ائله میش دی ترکی =

ن ( دال لارین نان سئورا ) عالم لرئی نیو الُارین ) عئولیم ز دی کی اُ دئیر ئودوزدندی کی بیر س

 جاق لار (. نئه جاق ) قالا( برزخ دی کی تا قیامت گئونی 

     

 قرآن   

 101آیه_مؤمنون#
 : 101؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 لَا أنَْسَابَ بیَنَْهُمْ یَوْمَئِذٍ وَلَا یتََسَاءَلُونَ فَإذِاَ نفُِخَ فِی الصُّورِ فَ

پس هنگامی که در صور دمیده شود، در آن روز نه میانشان خویشاوندی و نسبی وجود خواهد  فارسی=

 داشت و نه از اوضاع و احوال یکدیگر می پرسند؛

بیر بیرین اسیندا نَسَب فامیلی الُمیا جاق و ئا چالین سئا ؛ انُدا اُوَخ الُارین آر« صور» اُندا اوَُخ کی  ترکی =

 سئوروش میا جاق لار.) حال ئین نان ( ن نی

      

 قرآن   

 102آیه_مؤمنون#
 : 102؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فمََنْ ثَقُلَتْ مَوَازیِنُهُ فَأوُلَئکَِ همُُ الْمفُْلِحُونَ

 .سنگین ]و باارزش[ است، همانانند که رستگارندپس کسانی که اعمال وزن شده آنان  فارسی=

) آغیر اُلسئا ، انُدا الُار دی لار کی فلاح ئا  (نی ) یاخچی ایش لری  نیندا هر کیم کی انُین مَوازاُ ترکی =

 ر.و نجات ئا ( یئتیشیب لا

      

 قرآن   

 103آیه_مؤمنون#
 : 103؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 نْ خَفَّتْ مَوَازِینُهُ فأَُولئَِکَ الَّذِینَ خَسِرُوا أنَْفُسَهُمْ فِی جَهَنَّمَ خَالِدُونَوَمَ

باشد کسانی هستند که سرمایه وجود خود را از دست داده و آنها که ترازوهای عملشان سبک می فارسی=

 .در جهنم جاودانه خواهند ماند



( یئونگئیل اُلسئا ، انُدا اُلار دی لار کی ئوز لرئی  اعمالی نی ) یاخچی نکی انُین موازیو هر کیم  ترکی =

 جاق لار. قالا ئلیب لر و جهنَّم دَه همَّشه لیکاضرر 

      

 قرآن   

 104آیه_مؤمنون#
 : 104؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 تَلفَْحُ وُجُوهَهُمُ النَّارُ وَهُمْ فِیهَا کاَلِحُونَ

 .سوزاند و در جهنم، زشت منظر خواهند زیستوزخ صورتهای آنها را میآتش د فارسی=

 جاق! دا جاق ، و اُلار ارُدا عئوز لری یانیخ اُلا ن عئوز لرئین قیزار) جهنَّم ئین ( عتوت ئی اُلاری ترکی =

      

 قرآن   

 105آیه_مؤمنون#
 : 105؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 اتِی تتُْلَى عَلیَْکُمْ فکَنُتُْمْ بِهَا تُکذَِّبُونَ أَلَمْ تَکنُْ آیَ

 انگاشتید؟شد، و شما آنها را دروغ مىبه آنان گویند[ آیا آیات من بر شما خوانده نمى] فارسی=

تلاوت اُلونور دی انُدا سوز سوزا م لر : ( بئعیه سوز دئیل دوز کی منیم آیه لرئی ئیئه ) اُلارا د ترکی =

 دوز ؟! اُلاری دآن ئیر

      

 قرآن   

 106آیه_مؤمنون#
 : 106؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا رَبَّنَا غَلَبَتْ عَلیَنَْا شِقْوَتنُاَ وَکنَُّا قَوْمًا ضَالِّینَ

 .می گویند: پروردگارا! شقاوت ما بر ما چیره شد و ما قوم گمراهی بودیم فارسی=

بیزه غلبه ائله دی و بیز یولی ایتیرئن قومی  ،شقاوت ئی میزئی میز (  بیزیم ربَّآی )  دیئل لر : ربََّنا ترکی =

 لردَن اُلدیق.

      

 قرآن   

 107آیه_مؤمنون#
 : 107؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 رَبَّنَا أَخْرِجنْاَ مِنْهَا فَإِنْ عُدنَْا فَإنَِّا ظَالمُِونَ

ا از دوزخ بیرون آر، پس اگر ]به بدی ها و گمراهی ها[ بازگشتیم، بی تردید پروردگارا! ما ر فارسی=

 .ستمکار خواهیم بود

دان ) جَهنَّم نَن دونیا یئا ( چیخارد آی بیزیم ربَّ ئی میز ( بیزی بور ) جهنَّم ئی لر دیئل لر : ( رَبَّنا ) ترکی =

 ظالم لردنَ ئیق. ) گناه ئا ( قئعیدیق انُدا دوزدندی کی بیز، اُندا اَیئم 



      

 قرآن   

 108آیه_مؤمنون#
 : 108؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ اخْسَئُوا فیِهاَ وَلَا تکَُلِّمُونِ 

 فرماید ]بروید[ در آن گم شوید و با من سخن مگویید مى فارسی=

 ) الله ( بویورار: ارُدا ائیتون و من ننَ دانیش میون. ترکی =

      

 قرآن   

 109آیه_مؤمنون#
 : 109؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهُ کَانَ فَرِیقٌ مِنْ عِبَادیِ یَقُولوُنَ رَبَّنَا آمنََّا فاَغفِْرْ لنَاَ وَارحَْمنْاَ وأَنَْتَ خَیْرُ الرَّاحِمیِنَ 

پروردگارا! ما ایمان آوردیم، پس به یاد دارید که[ گروهی از بندگان من بودند که می گفتند: ] فارسی=

 .ما را بیامرز و به ما رحم کن که تو بهترین رحم کنندگانی

ر دی لر : رَبَّنا ) آی بیزیم ربَّ ئی میز ( م بنده لرئیم نَن ) دنیا دا ( دیئدوزدندی کی بیر عدّه من ئی ترکی =

 رَحم ائلیئن لرئین یاخچی سی سان! بیزَه رحم ائله و سئنبیز ایمان گئتیردیق ، انُدا بیزی باغیشدا و 

      

 قرآن   

 110آیه_مؤمنون#
 : 110؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فَاتَّخذَتْمُُوهُمْ سِخرْیًِّا حتََّى أَنْسَوْکُمْ ذِکْرِی وَکنُْتُمْ منِهْمُْ تضَْحکَوُنَ

کار[ یاد مرا از خاطرتان بردند و شما بر  و شما آنان ]=مؤمنان[ را به ریشخند گرفتید تا ]با این فارسی=

 .خندیدیدآنان مى 

انُدا سوز اُلاری ) مؤمن لر کی بوجور دعا ائلیر دی لر ( مسخریئه توت دوز ، حتّی کی منیم یادی  ترکی =

 ور دوز!ئ ولئگ)همَّشه ( سوز اُلارا می یادئوز دان چیخاردوز ، و 

       

 قرآن   

 111آیه_مؤمنون#
 : 111؛ آیه ی شریفه مؤمنون ارکه ی سوره ی مب

 إنِِّی جَزَیتُْهُمُ الیَْومَْ بِماَ صَبَرُوا أنََّهُمْ هُمُ الفَْائِزُونَ 

من هم امروز جزای صبر )بر آزار و سخریه شما( را به آن بندگان پاک خود خواهم داد که آنها  فارسی=

 .امروز سعادتمند و رستگاران عالمند



بو گئون ) قیامت گئونی ( الُار ئا بونا گئوره کی صبر ائله دی لر ) سوزون  دوزدندی کی من ترکی =

همََن فائز م ، دوزدندی کی الُار رَ وئریجزا بهشتی (  ) ئا مسخره و اذیت ائله مئگ لروز ئا ( اُلار

 ) و رستگار ( اُلان لار دی لار.

       

 قرآن   

 112آیه_مؤمنون#
 : 112شریفه ؛ آیه ی مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ کَمْ لَبثِتُْمْ فِی الأْرَضِْ عدَدََ سنِیِنَ 

 خدا[ می گوید: از جهت شمار سال ها چه مدت در زمین درنگ داشتید؟] فارسی=

 ایل لرئین سائی نان؟! ،) الله ( بویورار : یئر دَه نئه قدر قالدوز ترکی =

      

 قرآن   

 113آیه_مؤمنون#
 : 113؛ آیه ی شریفه  مؤمنونسوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا لَبثِنَْا یَوْمًا أَوْ بعَْضَ یوَْمٍ فَاسْأَلِ العَْادِّینَ 

توانند بشمارند گویند: تنها به اندازه یک روز یا قسمتی از یک روز! از آنها که میدر پاسخ می فارسی=

 .سؤ ال فرما

 !ئوز شدان سئورو ئان لارا سایدیئل لر : بیر گون یا بیر گئون ننَ آز قالدیق ، انُد ترکی =

      

 قرآن   

 114آیه_مؤمنون#
 : 114؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 قَالَ إِنْ لَبثِتُْمْ إِلَّا قَلیِلًا لَوْ أنََّکُمْ کنُْتُمْ تعَْلمَُونَ

 نکرده اید، خدا[ می گوید: اگر معرفت و شناخت می داشتید ]می دانستید که[ جز اندکی درنگ] فارسی=

 دوزدی کی سوز بیر آز ) یئر دَه ( قالدوز ، اَیئم دوزدن سوز بیل سئی دوز.) الله ( بویورار :  ترکی =

      

 قرآن   

 115آیه_مؤمنون#
 : 115؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 رْجعَُونَأَفَحَسِبتُْمْ أنََّمَا خَلَقنَْاکُمْ عَبثَاً وَأَنَّکُمْ إِلیَنَْا لَا تُ

 شوید؟ایم، و شما به نزد ما بازگردانده نمىاید که شما را بیهوده آفریدهآیا پنداشته فارسی=

( خلق ائله میشیق؟  وزی عَبَث ) بی هدف بئعیه انُدا سوز بوجور حساب ائله دوز کی دوزدن بیز س ترکی =

 و دوزدی کی سوز بیزه ساری قئعید میا جاق سوز؟

      



 قرآن   

 116آیه_مؤمنون#
 : 116؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 فتَعََالَى اللَّهُ الْملَِکُ الْحَقُّ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ ربَُّ العَْرْشِ الْکرَیِمِ 

پس بزرگتر و برتر است خداوندی که فرمانروای حق است )از اینکه شما را بیهدف آفریده باشد(  فارسی=

 .و او پروردگار عرش کریم استمعبودی جز او نیست 

کرامت هئچ إلهه انُّـآن سوؤآیی یئوخدی !  –حق ئی دَن مالک دی  –انُدا ) بیلون ( الله عالی مرتبه  ترکی =

 لی عرش ئین ربَّی دی !

      

 قرآن   

 117آیه_مؤمنون#
 : 117؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 ا آخَرَ لَا برُْهَانَ لَهُ بِهِ فَإنَِّماَ حِسَابُهُ عنِْدَ ربَِّهِ إنَِّهُ لَا یُفلِْحُ الْکَافِرُونَ وَمَنْ یَدْعُ مَعَ اللَّهِ إِلَهً

و هر کس با خدا معبود دیگرى بخواند براى آن برهانى نخواهد داشت و حسابش فقط با  فارسی=

 .شوندباشد در حقیقت کافران رستگار نمى  پروردگارش مى

اُ  قطعی دَنئی نان بیر آییری إلهه نی چاغیرا ) و عبادت ائلیه ( کی انُیچون انُا )« الله » م و هر کی ترکی =

انُین حساب ئی رَبی سی نین یانین دا دی عبادت ئا دلیل و ( برهانی یئوخدی ، انُدا دوزدندی کی 

 ، دوزدندی کی اُ کافر لر فلاح ) و نجات ( تاپ میا جاق لار!

      

 قرآن   

 118آیه_ونمؤمن#
 : 118؛ آیه ی شریفه مؤمنون سوره ی مبارکه ی 

 وَقُلْ ربَِّ اغفِْرْ واَرْحَمْ وأَنَْتَ خَیْرُ الرَّاحِمیِنَ

 .و بگو پروردگارا! مرا ببخش و مشمول رحمتت قرار ده، و تو بهترین رحم کنندگانی فارسی=

 ین لرئین یاخچی سان!باغیشدا و رحم ائله و سئن رحم ائل  !و دِه : یا ربَِّ ترکی =

    

اکرِینَ، سُبْحانَ اللهِ صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهدِینَ والشَّ 

  العالَمینَ ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

کَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلَ

  .وَفَّقْتَرَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ 

هِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِ



  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

اً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَرأَتْهُا، وَارفْعَْ لی اللهمَّ اجعَْلْهُ لی اُنْس

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

لیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَلیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ

 (    208ص ، 92بحارالانوار، ج ) 

 


